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Az előfizetési pénzek kiadó Stein János- 

hoz (bel-középutcza Stein könyvkereskedése) 

küldendők, hol a pontos szétküldésről gondos- 

kodva van. 

T Minthogy a lapunk mellékletében közre- 
adott törvényjavaslat a polgári pörrendtartás- 
ról, a jövő évnegyed alatt kerül országgyülési tár- 

gyalás alá; kiadónkkal akképp intézkedtünk, hogy 
évnegyedes új előfizetőink ezen munkálatot szintén 
megkaphassák. Sziveskedjenek ehezképpest t. új 

előfizetőink lapunk kiadó-hivatalánál megtenni meg- 
rendelésöket. 

A ,K. Közlöny" szerkesztősége. 

Kolozsvár, sept. 29, 1867. 
Jó politikusnak lenni nem olcsó dicső- 

ség, s e téren még a legnagyobb emberek 
irányában is aligha többször el nem mond- 
hatni mint a költők irányában a régi latin 
közmondatot „et magnus quandogue dormitat 
Homerus.4 

Valóban életkorunkban is nagy emberek- 
nek értük meg nagy politikai botlásait s 
elég e részben Garibaldira gondolnunk As- 
premontenál, vagy Napoleon kudarczára Me- 
xikóban. A nagy Homer aludt. 

A tömeg megszokta vaktában menni a 
nagy nevek után, e nimbusz magát az értel- 
miséget is sodorja. Még talán jó. ha az in- 
telligentia a nagy nevek közt választani 
kénytelen, mert ekkor a puszta és tovább 
ragadó lelkesedés helyett a nemzet magába 
szállása áll elé, s a magával számot vetni 
tudó nép nem indulva többé kolomposok után, 
rendszerint eltalálja a legjobb útat. 

Minket magyarokat is két ellenkező 
vezérfény int, s azóta kezdünk magunkba 
szállani, kezdjük fontolgatni, valjon felfogá- 
sunkban igazunk van-e? 

Deák Ferencz politikája a fenyegető 
európai válságokkal s a sorvasztó belső tét- 
lenséggel s elnyomatással szemben kibékitett 
dinastiánkkal, alkotmányos jogaink oly mérvé- 
nek biztositása s fenntartása mellett, minővel 
a körülettünk lakó apróbb s nagyobb nem- 
zetiségek sem igen kérkedhetnek. Mi minden 
esetre többet birunk sokkal annál, a mit 
1848 előtt birtunk, s igen kevéssel keveseb- 
bet mint 1848-ban, mely a reactio nagy bel- 
háboruját hozta fejünkre irtóztató véráldoza- 
tainkkal s pusztulásunkkal. 

De e politika e türhető belső állapotnál 
sokkal fontosabbat hozott nekünk, azt, miáltal 
e türhető állapotot meg lehet tartani egy fe- 
nyegető európai catastrof között, hogy majd 
aztán lehető boldog, lehető legjobb állapottá 
fejlődhessék ki a nemzet munkálkodása s 
geniusza által, hozta pedig azt, hogy a di- 
nastiával kibékülve a 30 millió lelket szám- 
láló s egy dinastia alatt álló kettős biroda- 
lom ereje együtt van, s ez erőre számithat- 
nak oly hatalmasságok, kiknek népei a sza- 
bad eszmék előharczosai; s kik, igy szembe 
a mi barbár s hatalomvágyó szomszédainkkal 
természetes szövetségeseink. 

Hozta e politika nekünk azt, hogy a 
fenyegető keleti kérdésben Francziaország 
oldalunkon lesz, ez pedig az 1855-ben inau- 
gurált keleti politika szellemében vonni fogja 
maga után Angolhont, Olaszországot s talán 
új szövetségest teremt a visszaállitandó Len- 
gyelországban. 

A másik politika az, a mely a 
Deákénak ellene mond, s egész programmja 
áll ezen ellenmondásból. Elmondja, hogy 
a haza veszélybe van lökve, elmondja, hogy 
szabadsága el van árulva, függetlensége fel- 
adva, elmondja, hogy a muszkától sem lehet 
félni, a porosztól sem lehet félni; de nem 
állit fel oly politikát, mely nekünk nagyobb 
szabadságot, nagyobb függetlenséget szerez- 
zen, mely a hazát minden veszély ellen kel- 
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támadás fenyegessen, nem oly politikát, mely 
ellássan minket vagy kétezer ágyuval, muni- 
tioval, s vagy hatszázezer gyútűspuskával, 
hogy ha nemzeti erőnket hánytorgatjuk, an- 
nak emberül is megfelelhetnénk. 

E politika nem látja helyesnek. hogy a 
nemzet a gyenge Ausztriával szövetkezett, 
de nem mutat nemcsak erősebbet, kivel szö- 
vetkezhetnénk, de még arra sem nyujt út- 
mutatást, hogyan válhassunk el előbb Ausz- 
triától, melynek egészen körmei közt valánk, 
mig Deák politikája onnan egy türhetöbb 
nemzeti önállásra ki nem szabaditott. 

De midőn e politikát birálom, nem aka- 
rok csak tagadni, mint e politika tagad, ha- 
nem kivánom azt megvizsgálni, hogy ha tett- 
leg nem is igér, de biztatása mit hozhat, 
miket kisértett meg az ? 

E politika vezére Kossoth lett, a ma- 
gyarok legnagyobb neve, azon férfiu, kiben 
nemcsak mi, de Európa is e század Demon- 
sthenesét bámulta, kinek nevével ujra ébredt 
harczi dicsőségünk van összeforrva, de kinek 
fényesen indult pályáját a nemzet akkori tö- 
rekvéseivel együtt 1849-ben az orosz Euró- 
pa szemeláttára megtörte, s minket a legdü- 
hösebb bosszu, vérengezés, zsarolás, s üldö- 
zés s oly kinok martalékává tett, minőket 
semmi esetre még egyszer senki kedveért 
megérni nem akarunk, s merjük mondani, 
hogy nem akar a magyar királyság népe. 

Hogy nem akar, onnan látjuk, mert 
eléggé megpróbálták az ország sérthetlen 
törvényhozása ellen felzúditani a népséget, 
de ez nem sikerült, s nem is fog sikerülni; 
mert a nemzet jóllakott a druz és maronita 
vérontásokkal. 

Midőn ez agitatio elkezdődött, a „Ma- 
gyar Ujság" egész biztonsággal mondá, hogy 
nem kell félnünk az oroszoktól. Ezt oly 
cathegorice állitotta, miként hinnünk lehetett 
hogy erre nézve valami kezességgel 1s Dl1r, 

a mit csak ő tud, Kossuth is kimondá a 
vácziakhoz irott levelében, hogy a muszkától 
csak akkor retteghetünk, ha Ausztriával szö- 
vetkezünk. Ez is igen különös biztatás volt, 
mikor mindnyájan emlékeztünk 1849-ből azon 
hirre, hogy az akkori kormány Constantin 
orosz főherczeget lett volna hajlandó magyar 
királynak kikiáltani, s igy megölni a nemze- 
tet Lengyelország gyilkosai által, csakhogy 
Ausztriát megboszulhassa. B. Kemény a ,D. 
Naplót-ban most közli is Kossuth azon le- 
velét, mely ez akkori hirt ma már tettleg 
bebizonyitja. 

Azt hitte tehát minden gondolkozó s 

gint az oroszban kezdenek bizni, s követve 

vagy porosz secundo genitura alatt vannak, 
onnan küldözik a rubeleket és fegyvereket, 

gébb szövetségeseink lennének ök Ausztria 
s a törökök ellen, s hát még azután, mikor 
nagy vérontásunkra megjelenne az orosz, meg- 
Kérni a rubelek árrát ? 

Ezekkel sem akarnak a magyar szélsők 
szövetkezni. Még Lengyelország volna a 

szomszédunkban, de kimondá Kossuth váczi 
levelében, hogy azokkal sem szövetkezhe- 

És miután más hatalom és nép nincs 
közöttünk, tehát a tény az, hogy a szélső 
politika Magyarországnak egyetlen egy szö- 
vetséges hatalmat sem biztosit, s mégis tör- 
vényes szövetségesünktől mindinkább elsza- 
kitani akarna, hogy annyi erőtámaszunk se 
legyen. 

Ám ha most még Ausztriával is szaki- 
tani akarnánk, kivel a pragmatica sanctio 
egy uralkodó alá rendelt, legelőbb egy erős 
harczot kellene küzdenünk, hogy a mi 1849- 
ben kimondatott, s a miért a muszka lelohé- 
rolt, most vigyük ki. 

Azt hiszem, hogy ily forradalom ellen, 
ha kellene, Ausztria most nem az oroszt, 

után a magyarok megkoronázták a királyt 
s ezáltal vele kibékültek, meg nem türnék 
a nemzet azon szavának megszegését, melyet 
ők örömmel s megelégedéssel fogadtak, s 
mire már európai politikai combinatiokat is 
épitettek, De ha leverni képesek volnánk is 
Ausztriát, mi lenne sorsunk oly szomszéd- 
ságban mint az orosz, kit Kossuth is a ma- 
gyarok hohérának nevez ? . 

Kérdjuk mar . holyzetben, hogy ha a 
vármegyék engedve a felizgató szózatnak, 
mind felzúdulnának, s egyhangon kiáltanák 
ple Deák Ferenczezel, le hazaáruló pártjával, 
le az osztrák camarilla kezére játszó minisz- 
teriummal4, meglennének ugyan a csattanós 

ű szavak, de mit nyernénk velök ? Ha kikiálta- 
nók rögtön Madarász urat miniszterelnöknek, 
Patay urat hadügyminiszternek, mi lenne eb- 
ből? Hol lenne támaszuk, hol legalább hát- 
terük, mely megrettentse a dinastiát, s kény- 
szeritse arra, hogy csakugyan öket nevezze 
ki minisztereknek ? 

Ha harczi politikára számitunk, itt csak- 
ugyan nagyobb és competensebb tekintély 

emlékező ember, hogy a szélső pártok me- 

a 49-iki gondolatot, hogy megboszulhassák 
Ausztriát s megbuktassák Deák roppant nép- 
szerüségét, készek az oroszok uralkodóháza 
alá vetni hazánkat, Rosz és veszedelmes po- 
litikának tartottuk ezt, de értettük, mert való- 
szinü, hogy ha az oroszszal szövetkeznénk, 
akkor függetlenek lennénk Ausztriától, ámbár 
aztán a vederből nem is a cseberbe, hanem 
éppen a kútba esnénk. 

De közbejött egy telegramm, s Kossuth 
e tárgyban nyilatkozott egészen más szellem- 
ben, mint 1849-iki aradi levelében; az oroszt 
Magyar- és Lengyelország hohérjának nevez- 
vén, kimondá, hogy vele nem érintkezik. 

Muszka szövetség e szerint nincsen. 
Ki lesz tehát, a ki minket Ausztriától 

elszakadni segit, függetlenné tesz, s védeni 
fog vállatvetve velünk a keleti válság ellen? 

Talán a porosz? kivel ama kacsa tele- 
gramm szerint Szilágyi Virgil pesti ügyvéd 
alkudozik. Kossuth kimondá, hogy e procator- 
nak nincs tőle megbizatása. Tehát a poroszra 
szintén nem számit Kossuth, s nem is szá- 
mithat, mert ha ő az oroszt hohérunknak 
nevezi, nem számithat az orosz leghűbb szö- 
vetségesére, ki várja a perczet, hogy Ausz- 
triát s Magyarországot muszka rokonával 
megoszthassa. 

Talán hát azon szláv népek lehetnének 
szövetségeseink s menthetnének meg Ausz- 
triától, kikből alkotni akarta Kossuth a dunai 
confederatiót, melyben Erdélyre nézve fel- 
mondván az 1848-ban törvénnyyé szentesitett 
uniót, az általános népszavazattal akarták el- 
dönteni, hogy Erdélyből mi legyen : Oláh- 
ország, Magyarország vagy Erdély ? 

Türr és Klapka nemcsak a baloldal minden 
tagjánál, de magánál Kossuthnál is, már pe- 
dig Klapka, a ki a poroszszal egyezkedve 
ütött volt be a minap Magyarországra szép 
kis sereg élén, elég érthetően elmondotta ne- 
künk, hogy a végrehajtott kibékülés által, 
főkint Erdély uniojában többet értünk 
el, mint a mit ök egy véres forradalom árrán 
is csak igéretben is kaphattak; s nem szóla 
biztatóbban e részben Türr sem, ki bizalmát 
fejezte ki az országgyülési többség iránt, s 
a békés fejlődésben látta hazánk üdvét. 

Sok utopia kell oda, hogy valaki fegy- 
vertelen, s európai szövetségre nem támasz- 
kodható nemzetünknek arról beszéljen, hogy 
Ausztriával ne szövetkezzünk, holott vele 

Ekötés s feltörhetlen törvény köt össze, s sok 
utopia kell elhinni azt, hogy ha szövetkez- 
nünk kell is ugyan, de csupán rajtunk áll 
dictálni a feltételeket, s hogy itt nem egyez- 
kedésről, hanem a dinastia vas kénytelensé- 
geiről lehetett volna szó. 

A ki ilyesmit beszél, maga sem hiszi, 
csak másoknak fejét kivánja megzavarni. A 
dinastiának fegyverben álió hadserege, ne- 
künk egy mangaletünk sincs, a volt reactio- 
narius osztrák minisztereknek hű bezirkerjei 
az országban, kik minden parancsát teljesi- 
tették, s mi dictáltunk volna ekénk szarva 
mellől, hová félrelöketve valánk, feltételeket 
a dinastiának, ki már Prágában kibékült, s 
vereséges hadsergei már-már kipihentek. 

Egyezkedni lehetett itt csak, becsületes 
úton kölcsönösen engedve, s kölcsönösen fe- 
ledve; megosztva két évtized sanyaru terheit, 
s igy rendbehozva s lehetöleg erösbitve egy- 
mást, hogy még sanyarubb évtizedek reánk 
ne következzenek. T 

hanem a francziát kapná meg, ha t. i. nem 
birna velünk, mert a porosz és orosz ma- 

cChinatiók ellen nyugat Európa érdeke azt 
kivánja, hogy dinastiánk erős legyen, s mi- 

VÁRI KÖZLÖV 
lőleg biztositsz akár bellázadás, akár kül- De e népek most is az orosz markában 

s még sem tudják csak az elgyengült törö- 
köktől is megmenteni magukat, annál gyen- 

II évi folyal 
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kedden, csütörtökön és szombaton délben. 
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Csak ezt lehetett tenni a nemzetnek, s e 
ezt tette a Deák politikája. 

Nem vagyunk hatalmas Angolország, 
nem Olaszország, még Belgium sem, banem 
vagyunk a mik voltunk, más idegen orszá- 

gokkal egy uralkodóház alatt álló, de e ha- 
tárok közt független királyságg . 

Jobb volna igaz, ha volnánk vagy har- 
mincz millió magyarok s lennénk európai 
magyar nagyhatalom mint Mátyás király alatt, 
bizonyára ezt Deák Ferencz éppen nem bán- 
ná; hanem T70 millió északi s félannyi déli 
szláv, és 40 millió német között nyolcz mil- 
liónyi nép vagyunk. És nem vagyunk a vi- 
lág claenodiumai, hogy a snetek mint, 
szemök fényét örizzenek hatalmas szomszé- 
daink absorbtiojától, szövetségesek, támaszok 
kellenek nekünk, kikkel vállvetve talán meg- 
küzdhetünk azon veszélyekkel, melyek szö- 
vetség nélkül bizonynyal elsodornának. , 

Szövetségesünk pedig nincsen más ma 
csak Ausztria s azon külhatalmak, kik Ausz- 
friával s velünk készek szövetkezni. Nem 
levén, kik közt válogassunk, az a szövetség 
a miénk, a melyik lehető, s e szövetség által 
kell magunkat megerősitenünk vagy vele el- 
vesznünk, mert e szövetség nélkül bizonyo- 
san elvesznénk. Jobb tehát próbálni, hogy 
ha lehet, ne veszszünk el, hanem veszszenek 
azok, kik ellenségeink leendenek. 

A kinek józan okossága van, el fogja 
ismerni, hogy a kiegyezés politikája nem el- 
árulta, hanem megmentette a hazát, s a ki 
ez ország csöndjét felforgatni, békés fejlödé- 
sét izgatottságok s azokat követhető vissza- 
torlások által eljátszani törekednék, az lenne 
hazaáruló, sőt még lehet több — a hazának 
gyilkosa. 

Igy gondolkozunk hazánk jelen helyze- 
téről, mely teendöink irányát megszabja. Nem 
verjük mellünket, nem orditozunk banális 
frasisokat, nem hajhászszuk a gondolatlanok * 
tapsaib vagy a szédelgeni szeretők előfizz- 
tését. 

Vezetni fog továbbra is, mint vezetett 
ekkorig hazánk, s kiválólag Erdély sorsának 
komoly megfontolása, s meg vagyunk nyü- 
godva a Deák által sezt kiegyenlités mű- 
vén, mig alkotmányunk rendszeres s szabad- 
ságunk békés fejlődése folytán az, a mi most 
még e kiegyezkedésben függetlenségünkre 
nézve igen korlátoló, rendre a nép és dinas- 
tia kölcsönös bizalma által mindinkább la. 
zulni fog, s igy a mi most a kezdet és 
viszonyok hiányait birja, tökélyesülni s a 
legjobbra kifejleni fog; annál inkább meg- 
vagyunk ezuttal nyugodva, mert minket er- 
délyieket positiv törvény helyezett már 1791- 
ben ezen viszony közé, melyet az 57-iki ki 
egyezkedés formulázott, az 1791-iki VI-dik 
törvényezikk, mely Ausztriával való uniónkat 
a közös védelemre s közös uralkodásra néz- 
ve már akkor oly határozottan kimondotta, 
mint most ki az összes Magyarországra nézv- 
a 47-es bizottmányi munkálat alapján elfo- 
gadott országos törvény. 9ied e 

Hogy ez eszme Erdély régi törvényein 
alapszik, s hogy Erdélyben higgadt s meg- 
fontoló, s mindenek felett a törvényhez hiven 
ragaszkodó hangulat uralkodik, azt 
kitüntette város és megyeközségi g, 
szédelgés nélküli magatartása, pedig 
mit annyiszor ismételtem, hogy Erdély 
ma is mély sérelmet érez lelkén, n 
korig még nem voltak képesek a 
Schmerling rendszer bilincseiből e jobb 
méltán érdemes területet csak valan 
is kibontakoztatni - 

oly kevéssé volna ismeretes a nagy k 
mint műegyetemünk. Közelebbr 
tott, hogy bizonyos fiatal emb 

— az egyetem belszervezetét 
Pestre, voltak kénytelenek fo 
Nehogy ezen ok némelyek 

vesek közül, kik a műegyetemet láto 
visszatartóztathassan; kér 
tóztasson e pár sorba i 



A budai kír. József- műegyetem ké osztály- 

ból áll: 
1. a műszaki osztályból: 
a) mérnökök számára öt évi; 

b) gépészek számára szintén öt évi — és 

e) vegyészek számára 3 évi tanfolyammal. 
2. a közgazdasági osztályból: 

a) kereskedők — és 
mezőgazdák r két—két évi tan- 

folyamumal. 
Rendes hallgatókul fölvétetnek minden felsőbb 

reáliskolát, vagy gymnasiumot végzett ifjak, ha - 
önként értetik — jó bizonyitványt hoznak. 

Fölvétetik továbbá bármely 16 évet megha- 
ladt itju, ha kielégitő vizsgát áll ki a következő 
tantárgyakból : 
Elemi mennyiségtanból, beleértve a gömb- 
m és elemző mértant a sikban; 

2. természettan- és természetrajzból; 
8. mértani és szabadkézi rajzból; 
4, történelem- és földrajzból; 

6. magyar- és német nyelvből; ez utóbbiból 
a vizsga letételére 3 évi határidő engedtetik. 

A kereskedelmi tanszakokra olyan 18 évet 
betöltött ifjak vétetnek fel, kik azonfelül, hogy a 
kellő előképzettségeket megszerezték, a gyakorlati 
üzletben két évet sikerrel töltöttek. 

A kik felsőbb reáliskolát, vagy gymnasiumot 
végeztek, ha az elemi mennyiségtanból és a rajz- 
ból kitünö osztályba fölvétetnek önálló, független 
helyzetű egyének, hivatalnokok és egyetemi tanu- 
lók. Ezek nem tartoznak a szükséges előismerete- 
ket kimutatni. k 

A tantárgyakat a hallgató szabadon választ- 

hatja; azonban minden rendes hallgató köteles leg- 

alább két tárgyat hallgatni. 
A fölvételnél 4 frt 20 kr. fizetendő. Azonki- 

vül a fölvételi vizsgáért minden tantárgyból külön 
5 frt 25 kr. 

Mind a rendes, mind a rendkivüli hallgatók 
évi tandijul összesen 21 frtot fizetnek. A tandij 

hiteles szegénységi bizonyitványnyal ellátott folya- 

modásra, elengedtetik. 
Stipendiumok csak rom. katholikusok számára 

vannak. Ezekről jelenleg egyéb felvilágositással 
nem szolgálhatok, minthogy nincsenek biztos ada- 

tok a kezeimnél. 
Ezek valának röviden, miket az illetőkre néz- 

ve legszükségesebbnek tartottam elmondani. 
Óhajtom, hogy mentől többen vállalkozzanak 

bérczes kis hazánkból e pályára, melyet eddig leg- 
inkább mostoha politikai viszonyaink miatt parla- 
gon heverni engedtünk; a melynek mivelése által 
pedig nemzetünk anyagi s közvetve szellemi fölvi- 

rágzására legtöbbet tehetünk. 

Az államok hatalmának alapja, nagyrészben 

a népek anyagi jólléte. Ezt előmozditani éppen 
ugy 

kötelességünk, mint a szellemi előhaladás felett ör- 

ködni. Mi eddigelé inkább ez utóbbira és csak ke- 

veseni vállalkoztunk az elsőre. 

De az idő int. Meg kell értenünk. A mi kis 

hazánk mindenekfelett gyáriparra van utalva. En- 

nek fejlesztésére vállalkozzunk hát mentől többen. 

Műegyetemünkben a lefolyt évben hat erdélyi 

iju volt. mégyen a jövő évben tizenhat. 

Demeter Ferencz. 

Perczel Mór tábornok 
politikai i hitvallása. 

pPerezelnek egy programmszerti levelét közli 

a „Heti Posta, melyből, ugy látszik, hogy a vitéz 

tábornok a jelenleg alakult pártokon kivül áll, s 

vezér fog lenni egyelőre tábor nélkül ugyan, Mde 

meglehet idők multával lesznek proselitái. A levél 

gok szép eszmét s meleg hazafias gondolatokat tar- 

talmar, s igy következik : 
Tisztelt főorvos úr! szeretett hazámfia ! Csak 

e Pepezben vett becses levelére nem kések sietve 

választ küldeni. 

Igen érzékenyen hata reám a tatai honvéd- 

egylet épp oly hazafias, mint szives határozata, 

nely szerint elnökének megválaszta, s egyuttal bi- 

zalmasan felszólit, hogy mielőbb a hazába vissza- 

térje és közte megjelenjek. Ha már polgártársaim- 

nak és a fényes érdemti vitéz honvédeknek ragasz- 

kodása, szeretete általában rendkivüli örömre ger- 

zti keblemet; még inkább kedves nekem és ma- 

gasztos elégtétet nyujtó azon vidékbelieknek kegye- 

letes megemlékezése, kik közt születtem, nevelőd. 

toem, mint a tolnaiknak, vagy a kik között éltem: 

egy nevezetesb szakát töltöttem, mint a komá- 
rommegyebelieknek. Hisz ezek láták, ismerék m- 
ködésene jellemem minden Tredője feltárva áll 
előttük; ismerik szándékom tisztaságát, czélom 
szentségét, hüségem és odaáldozásom határtalansá- 

gát és a nehézségek óriási voltát, melyekkel foly- 

ton kelle küzdenem. Az ő tanuskodások mellettem, 
az ő tölök nyert étöatetés kétszeresen drága ne- 
kem, magasztos öntudattal gazdagitja valómat, fe- 

. ledteti az átkos mult okozta bántalmakat; meggyó- 
gyitja elmérgesült szenvedéseim sebeit; megjutal- 

mazza a közügynek tett szolgálatimat és ezeken 

tül snne mmunkásságra, an félbeszakadt mű 

elismekéstek a közpélet bizalom- 

m imtrtstek, nerkssalk tngamat a s 

v 

tkozatai, melyek a közelebbi napok- 
vissza, csak kapott és nyert valamit. 
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zánkat illetőleg is mérhetlen horderővel birnak. Be- 
zárják a keserüségteli multat, az átok korszakát; 
megnyitják, megalapitják a jövöt, az üdv forrását, 

az igazság országát. 

Nemzet, mely megbecsüli hü és hasznos szol- 
gáját, maga is megbecsültetik és nem veszhet el. 
Nemzet, mely elégtétet, vigaszt nyujt azon tagjá- 
nak, kinek ő elégtétellel tartozik; maga is elégté- 

tet nyerend, teljeset, állandót és meg fog vigasz 
taltatni. 

Bár nem oly könnyü feladat reéám nézve — 
ki 18 éven át hün osztá szerencsétlen hazánk — a 

szent anya és az igaz hazafiak politikai, polgári, 

mint hadi bajnoktársaim szenvedéseit, a kinpadon 

heverék — az önmegtagadás és feláldozás egy új 
nemét átvállalni; — bár igen jól tudom, hogy sok 

nehézségek lennének leküzdendők, és mint tisztelt 

főorvos úr is igen helyesen és tárgyavatottan meg 

jegyzi: nem egy kényes viszonynyal, vagy változ- 

hatlan ténynyel kelletik megalkudni; mégis, miután 

azt is érzem és átlátom, hogy a uemzeti lét bizto- 
sitása, az ország álladalmiságának épp oly törvény- 

szerü, mint elkerülhetlen megkivántató teljes helyre 
állitása tekintetében még tömérdek tenni való legyen 
hátra, miután kétségtelen előttem, hogy a hogy a 

67. bizottmányi javaslat törvényesitésével eszköz- 
lött és az 1867. jun. 8.ki koronázási szertartások 
által szentesitett új szövetség távol a tökéletesség- 

től, lényeges kiigazitást és kiegészitést igényel, már 

azért sem tartózkodhatom továbbá a tatai honvéd- 
egylet részéről is hozzám intézett szivélyes meghi- 

vást elfogadva, hazámba visszasietni és még fenn- 
maradt teketségeimet újra a közügy javára, fel. 

ajánlani, mert még azt is érzem, sejtem, hogy sze- 

rencsétlen, keservesen megviselt fajunkra még újabb 

megpróbáltatások is várnak és hazánkat ismét nagy 
veszélylyel fenyegetik. 

Távolról sem akarom én a honvesztés büné- 
vel vádolni azokat, kik az érintett transactiók — 
a kibékülés — keresztülvitelére oda adták magokat, 
tekintélyöket. Még ha ezen transactiók valami léte- 
zőt eljátszodtak volna is, sem szabadna ilyes vádat 
kiejteni és legkevésbé olyannak, ki még maga is 

számadással tartozik a hazának eddigi hivatalos- 
kodásáért. Mert hisz a haza, az álladalmi lét nem 
1867, juniusában, hanem 1848-49 ben; a nemzet 

drága életvérén, a derék, hős, odaáldozó és enge- 

delmes nép ritka érdemeivel szerzett világhir és 
derék politikai hittel pedig nem is az országban és 
legkevésbé sem pazaroltatik el azok által, kik 

1861-67 közt benn szerepeltek! 1867 tavaszán 

nem vala mit vesztenie a nemzetnek. Rab vala, 18 

éven át a kinpadon hevert és utóbb azon sympat- 
hiák és kegyelet is megtagadtaték tőle Európa ré- 
széről, melylyel a könyörület és méltányosság az 
1849. rettenetes catastropha után őt megajándákozá. 
A rabnak 1807-Den fehullottak bilincsei, megnyit- 

tattak tömlöczének ajtai, öriztetik bár és szemügy 

alatt van, de mégis szabad keze lába, szabad be- 
széde, a sajtó és ezentül az országgyülésekkel és 
megyei hatósági élettel oly hatalmas fegyver is juta 
birtokába, melynek bátor, okos és hü kezelése, hasz- 
nálata, képesiti a nemzetet az öt isteni és emberi 

törvények szerint megillető jogok teljes kivivására. 

A magyar ma már legalább is annyira szabad, 
hogy jövőjéről, sorsáról rendelkezhetik. És ez ok- 
nál fogva én magam, ki se 1848-49 ben mitsem 

tettem olyast, mi a nemzet akkori bukását követ- 

kezteté, sőt mindazon hibákat, bünöket, minők a 
nemzet legünnepeltebb férfiai részéről elkövettetve, 
a haza vesztét okozák, nyiltan, elszántan megper- 
lém, és mondható: a vakságnak, kajánságnak és 
árulásnak előbb meg kelle rontania, lefegyvereznie 

engemet, hogy a szent ügy maga is megrontathas- 

sék; én magam, ki itt künn ismét teljes némaságban 
iszonyu kinlódást küzdök át, soha csak egy hirlapi 
czikket, egy röpiratot, egy védelmi választ sem 
közlék, csupán azért, mert féltem, hogy igazaim 
kimutatása, érdemeim érvényesitése által a szent 

anyának, a szerencsétlen hazának bajait öregbite- 
ném és dicsőségét csorbitanám; és a ki ezen né- 
maságomban ismét csak egy betüvel, egy ténynyel 
sem járulék azon lelkiismeretlen sáfárkodáshoz, 
mely a nemzet összes érdemeit bitorolva, a nagy 

dicsőségből vásárt üzve, minden kisérleteiben fel- 
csúfoltatva lehetségessé tevé, sőt szinte kikénysze- 
rité, hogy a mindenből kifogyott, legjelesb embe- 

reiben csalódott, egész világtól elhagyott nemzet 

elfogadja végre bár, mint kegyadományt, szent iga- 
zainak egy részét azon hatalomtól, mely vele oly 
irgalmatlanul bánt és csak azért nem ölé el végkép, 

mert nem birá. 
Mondom, én magam ma is oly tiszta öntudat. 

ban és erős igazságomban és azon ösvényen álló, 

melyen és a mint 1849:ben hazámat elhagyám, sőt 

még a martyromság érdemeivel gazdagodva: még 

sem merhetném álllitani, hogy Deák Ferencz és az 

országgyülési többség az 1867. jun. 8-dika körüli 

cselekvöségével elveszté a hazát, feladá a nemzet 

jogait. 
De másrészröl azon kábák közé sem vagyok 

sorozandó, kik ezen kibékülés eszközlését földicsői- 

tik, azt valami nagyszerü vivmánynak és jeles mű- 

nek hirdetik, és azt állitják, hogy már most bizto- 

sitva légyen a jövő és meg van téve a fömunka. 

Deák és a majoritás az egész transactióban 

egyedül eszköz: mitsem szerzett, mitsem foglalt 

A nemzeti testületben rejtekező anyagi, mint 

szellemi erő és a nemzeti űgy szent igazsága, el- 
lentétben az elnyomó hatalom intrikus gyengeségé- 

vel és a bünöst nyomban kisérő hibáival, zavarai- 
val, kudarczaival a Bach- és Schmerling féle ke- 
gyetlen experimentatióknak, segittetve az európai 
viszonyok kedvező alakulása és az ismeretes 1859. 
és 1866-ki események pressiója által : ez az, mi az 
országot helyreüté, a nemzetet lábaira állitá. 

A nemzet nem annyira fiainak, a celebritá- 

soknak rendkivüli tettei és ügyessége folytán, söt 
mondható — ott benn a merésztelenség, udva- 

ronczkodás, itt künn a kuruzsolás és kalandosko- 
dás daczára, menekült meg. Mert meg kelle me- 
nekülnie. 

Az 1848. felséges reform és az 1848-49 ki 
dicső hadjárat tulajdonosa, az ezer éves nemzeti 

magyar álladalom elbukhata, a legünnepeltebb fiai 

által elkövetett nagy hibák, az 1848 diki miniszte- 
rialis erkölcstelen politika és a Görgey-féle átkos 
nyavalya miatt meglakolhata és meg is kelle la 

kolnia, hogy ezentul okosabb és igazságosabb le- 
gyen és ne bántsa, ne rontsa meg többé leghübb 

védnökét, legigazabb jussát; de elveszni, örökre el 
nem veszhete. Feltámadt magától a kedvező idő 
járásra, mert fel kelle támadnia, még ha Deák 

soha nem is irja meg hires húsvéti czikkét. 

Azonban, mint már emlitém, a feltámadás még 

nem teljes, nem biztositott. A mű fő és leglénye- 

gesebb része még hátra van. A nemzetnek nincs 

még meg önálló hadserege, pedig e nélkül csalé- 

kony, ideiglenes minden. Csak tudatlan, vagy áruló 
az, ki azt meri állitani, hogy egy nemzet szabad, 

melynek földjén idegen katonaság tanyázik, hogy 

egy nép politikai nemzetnek vallhatja magát, a 

melynek nincs nemzeti hadserege. Hadsereggel, 
még ha miniszterium sem lenne, mégis mindennel 

birna a nemzet, hadsereg nélkül igazán véve sem- 
mije sincsen. 

Teljes békére van a nemzetnek szüksége; ez 

pedig csak igazainak teljes elismertetése és helyre- 

állitása által eszközölhető. Nincs fél igazság, nincs 

fél egészség, nincs fél béke. Amaz hazugság, ez 

betegség, emez háboru, anarchia. 

Ha a fejedelem őszintén akarja fajunk bol- 
dogitását, ha saját trónját meg akarja erősiteni, 

nemcsak nem ellenezheti, sőt elősegitendi a teljes 
igazság diadalát, a teljes béke helyreállitását. Jaj 
fajunknak ! ha oly aljas és gyáva lenne, most, mi- 
kor itt az alkalom reá, midőn van egy kis idő és 

még a fejünk felett tornyosuló vihar ki nem törik, 
késni, tétovázni követelésével, kivivásával annak, 

mi nélkül nem érdemes egy napi életre sem; mi 

nélkül az események árja által védtelen, gyaláza- 

tosan fog elsodortatni. Nemcsak nem mentendi meg 

a trónt az olyan szavazat, mint a minő volt a hon- 
védel uügyében, hanom kompromittálja és elvesztendi. 

Ha a dolgok ott fognának megállapodni, hol 

azok ma az országgyülés bezártával állanak; ha a 

delegationalis képtelenség valósulhatna : elvész a 
dynastia bizonyosan, vészbe dől ismét a nemzet. 
Pedig a nemzet többé vészbe nem dölhet, a nem- 
zet nem fog elveszni, hanem élni, viral dicsően 
és hatalmasan! 

És ezért, hogy a munka bevégeztessék, ki- 
igazittassék, hogy a nemzet megmentessék, azért 

fogok, akarok én a hozzám intézett felhivások ál- 

tal felbátoritva és föllelkesitve, hazatérni. Igazsá- 
got tanitani, a béke olajágával kezeimben jövendek 

a törvény és erény engedte, kölcsönözte eszközlő- 

déssel a hazát szolgálni. Fogadja azért tisztelt fő- 
orvos úr legőszintébb köszönetemet azon buzditó 

szavakért, melyekkel nekem a derék tatai honvéd- 
egylet érzelmeit tolmácsolta. Adja át régi kedves 
bajnoktársaimnak leghőbb elismerésemet hazafias 
buzgóságukért és azon nagy bizalomért, melylyel 
engem megvigasztaltak és megajándékoztak. Ha 
sten kegyelme is ugy akarja, mint én; hahogy 
valami rendkivüli gát nem vettetik szándékom elé: 

ugy nagyhamar köztök fogok teremni, osztandó a 
hü honfiakkal és honvéd-bajnoktársaimmal jót, ro- 
szat egyiránt, mikint azt a sors reánk mérendi. — 
Tisztelt főorvos úrnak, drága hazámfiának, becsülő 

Kész szolgája : Perczel Móricz, 
l tábornok. (H. P.) 

Hivatalos közlemények 
(A ,„Budapesti Közlönyű után.) 

A magyar királyi közlekedési minisz- 
terium a megyeiés városi hatóságokhoz 

a következő utasitásokat intézte: 
III. 

A műtárgyak, u. m. hidak, áteresz ek, tám- 

falak, kerékvetök. karfák, kövezett csa- 

tornák fenntartása. 

21. §. A hidak és átereszek a közlekedés 
fenntartásának egyik főkellékét képezvén, gondnak 

kell lenni arra, hogy a szükséges helyeken olcsó, 
de mindamellett czélszerü s minél nagyobb tartos- 

ságot biztositő s kevesebb évi kiadást igénylő hi- 

dak és átereszek épittessenek s azok jó karban 
tartassanak. 

Általában véve kivánatos volna, hogy a hi- 
dak és átereszek jó minőségü köböl vagy jól ki- 

égetett téglából épittetnének; a mennyiben azonban 
ez több helyeken a kedvezötlen körülmény miatt 
nem eszközölhető, mindamellett is czélszerü leend 

a következő utasitást követni : 
1. Hidakat sebesen rohanő patakokon s fo- 

lyamokon keresztül, ha azok nem felettébb széle- 

sek, mindenkor egy nyilással, vagy ha a folyam 

széles, akkor páratlan számu nyilásokkal kell épi- 
teni azon okból, hogy a vizfolyás főereje (sodra) 

lehetőleg a hid közepére vezettethessék. 

A hidfőket általában lehetőleg mindenkor szi- 
lárd köanyagból vagy jó téglából kell épiteni. 

A hid karózatához a kemény tölgyfákat, vagy 
ha az nem lehetne, veres fenyőket kell használni. 

A hid felszerkezete, hahogy az tölgyfából nem 

épithetö, akkor fenyöfából is készittethető - a hid 

pallózatához azonban czélszerü leend, hahogy a 

könnyebben kopni szokott fenyő helyett — tölgyfa- 
pallók alkalmaztatnak. 

A romlott pallók azonnali kicserélhetése te- 
kintetéből az illető felügyelő mérnök rendelkezésére 
pallókészlet tartassék készen. 

A hid felső faszerkezete tartósságának elő- 
mozditása tekintetéből szükséges a felső fa-részeket 

eczélszerűü olaj- vagy kátrány-mázzal bevonni, vagy 

legalább a rajtuk támadt repedéseket olcsó ragacs- 

csal betömni, azon okból, hogy a viznek a fa ben- 
sejébe való beszivárgása s ezáltal a gyorsan elha- 
rapódzó rothadás lehetőleg megakadályozva legyen. 

2. Az átereszeket általában véve köből vagy 
jó téglából kell, és pedig az út felső, meghatáro- 

zott koronájának egész szélességében épiteni. 
Karzatot az átereszekhez 187"-nél magasabbra 

épiteni sohasem kell, azokat azonban erős, ha csak 
lehet, egy darabból, nagyobb darabokból álló ted- 
kövekkel kell mindenkor beboritani, mely fedkövek 

vastagsága az emlitett 187-nyi általános magasság- 

benfoglalva legyen. 
Csekélyebb nyilásu, s nem veszélyes helyen 

fekvő átereszeknél a karzatot az út felszinénél fe- 
lebb emelni szükségtelen, ilyen helyeken elegendő 
kerékvetőket alkalmazni. 

Általában véve ott, hol a beton-készités sok 
költségbe nem kerül, a hid és átereszeknél szük- 
séges alapfalakat, sőt lehetőleg a felfalakat is be- 

tonból lehet épiteni. 

Ott pedig, hol a betonnali épités felettébb 
költséges volna, kivánatos lenne, hogy a falak ce- 

menttel épittessenek, vagy legalább a falak külré- 
szeinek hézagai ilyen ragacscsal egyengettesse- 

nek ki. 
22. §. Az út testének biztositásául vagy a 

hegyoldalzat lecsuszásának megakadályoztatása vé- 
gett, némely helyeken támfalakra van szükség. 

Ugyanazért ügyelni kell arra, hogy az ilyen 

támfalak szilárdul s czélszerüen épittessenek. 

Kevésbé veszélyes helyeken az ilyen támfa- 
lakat szárazon, moh között is lehet épiteni; azon- 

ban veszélyesebb helyeken szükséges, hogy azok 

mészragaszszal készittessenek, ez esetben a falak 

egyszeramind vizvezető lyukakkal ellátandók. 

Vigyázni kell kulönösen, hogy a támfalakon 
sérülés ne történjék, s ha ilyen támadna, ez azon- 

nal helyreállittassék. 

A fából készült támfalakat lehetöleg mellőzni 
kell, mert az ilyenek könnyen romlanak, s a czél- 
bavett védelmet nem elegendőleg biztositják, s 
minthogy oly helyeken, hol támfalak szükségesek, 

közönségesen köanyag fordul elő, a faszerkezet 
költségesebb is a köfalnál. 

23. §. Kövezett csatornák (Mulden) az úton 
keresztül ott léteznek, hol egy áteresz szükségte- 

len, vagy az ilyenek épitésére a kellő magasság 
nincsen meg; azonban az esőviznek az úton ke- 
resztül való lefolyása végett mégis gondoskodni kell. 

Az ilyen csatornákat lehetöleg mellőzni kell, 
és ha helyükbe az áteresz épitése költséges lenne, 
vagy kivihető nem volna, akkor a viznek az oldal- 

árokba való levezetésére kell törekedni. 
Kövezett csatornák vannak továbbá, s ha 

ilyenek nem volnának, szükségeltetnek nagy lejtés- 

sel biró útszakaszok mellett, mely helyeken a viz 
mély, s az úttestre nézve veszélyes szakadásokat 

csinál. 
Ilyen helyen igen szükséges az út koronája 

mellett kövezett csatornát késziteni, s azt gondo- 
san fentartani, nehogy rajta sérülés történjék, mert 
sérülés esetében a rohanó viz rajta igen nagy s 

veszélyes rongálásokat okozhatna. 
24. §. Karfák és kerékvetők a közlekedés 

biztositása tekintetéből általában a magasabb úttöl- 
tések oldalain vagy magas hegyoldalokon menő út- 

részek szélein szükségesek. 

Kiválólag azonban karfákat csak ottan kell 
alkalmazni, hol az út-oldal magassága a 10 lábat 
eléri, vagy tulhaladja; ezen magasságon alul levő 
helyeken elegendő kerékvetőket felállitani, kivévén 
még az oly helyeket, hol az út közvetlen közelé- 

ben zúgó malom, vagy nagyobb zajt okozó gyár 

létezik. 
A karfák kiállitási módjára nézve ugyan ál- 

talános szabályt adni nem lehet; mert az, hogy 

milyen legyen, a helyzettől és hozzá nyerhető fa- 
anyagtól is függ; a következőket azonban szem 

előtt tartani mégis szüséges leend : 

1. Hogy a karzat a föld észnén felül 3 láb- 
nyinál mágasabbra — szükségtelenül – ne készit 

tessék. 
2. Hogy egy bizonyos — magában –egy foly- 

tonos szakaszt képező helyen a karfák egyenlően, 

s igy a karfa-oszlopok egymástól egyenlő távol- 

ságra készittessenek: 

3. Karfa-oszlopoknak mindenkor tölgytat kell 
nasználni, ezen szabály alul csak azon helyek vé- 
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tetvén ki, melyeken tölgyfát nem lehetne jutányo- 

san kapni. 

4. A karfa-fejoszlopok 7/,/ vastagok, a kö- 
zép-oszlopok pedig 6/," vastagok és tisztán kifa- 
ragva legyenek. 

5. A karfa-gerendák lehetnek fenyő vagy 

tölgyfából is, a szerint, a mint a körülmények en- 

gedik. Vastagságuk 6/,/ legyen, és két oldaluk la- 

posra, felső oldaluk pedig gömbölyüre gyalultas- 
sanak. A rajtuk netalán levő, vagy származandó 

repedéseket igen czélszerű leend olcsó ragacscsal 
betömni, sőt ha kevés kiadás mellett eszközölhető 
volna, az egész gerendát a ragacsozáson kivül 

még köszén-kátránynyal bevonni. 

6. A karfa-gerendák hossza a kapható tölgy- 
vagy fenyőszálak hosszától függ ugyan, azonban 

arra kell figyelmezni, hogy ezen gerendák végeire 

alkalmazandó fejoszlopok köze és e középoszlopok 

egymástóli távolságra kilencz lábat sokkal felül ne 
muljon. 

7. A gerendákat a fejoszlopokba 3 hüvelyk- 
nyi csappal kell beeresztnni és azt faszeggel ke- 
resztülszegezni. 

8. A karfaoszlopok földbe eső részeit, hogy 

azok a rothadás ellen hosszabb idöre biztosittassa- 
nak, tüzön kell megszenesiteni, vagy olcsó kát- 
ránynyal bevonni. 

A kerékvetőket rendszerint az úttöltés azon 
oldalain kell alkalmazni, melyeknek felszin feletti 
magassága 107-on alul és 4-on felül van. 

A töltés magasságához s a helyzeti viszo- 

nyokhoz képest a kerékvetőket egymástól 20 vagy 
21/,.—38, söt több ölnyi távolságra kell feállitani. 

Ezek általában véve kemény fából késziten- 
dök, fejük s oldaluk gömbölyüre simán faragandó. 
Ott azonban, hol a körülmények megengedik, és 

az áruk között tetemes különbség nem létezik, a 
kerékvetőket kemény, alkalmas köböl kell késziteni. 

A keményfából készült kerékvetöknek vastag- 
sága 8/,, egész bossza pedig 5" legyen, melyből 
3 a földbe és 2' a földön kivül esik. A földbe eső 
részeit a rothadás elleni lehető biztositás czéljából 

tüzön kell megszenesiteni, vagy olcsó kátránynyal 

bevonni. 

A köböl készült kerékvetők, melyek szintén 
gömbölyüre faragandók, a kő minőségéhez képest 

9 -12 vastagságuak, és 4-6" hosszuak legye- 

nek, melyből 1–10 a föld felett, 2—8* a földbe 
esik, megjegyeztetvén, hogy valamint a fából, ugy 

a köböl készitendő kerékvetőknek is csak a föld- 
szinen felül esendő része legyen az előadott vas- 
tagságban és módon kifaragva. 

(Vége következik. 

Levelezés. 
Cserhalomtáj, szept. 20. – Legelöl is kir. 

biztos úr öő nmlga gr. Péchy Manó úr vidékünkön 

tett körutjáról teszünk emlitést. Hétfőn estére Beth- 
lenbe érve meghált, s másnap korán Naszódnak 
véve útját, miután ott végezte hivatalos teendőit 
Beszterezére csak kedden f. hó 17-kén d. u. két 

órakor érkezett meg. Beszterczevidék Naszód vidék 
felőli határánál főbiró Sehmidt úr több hivataltársai 

s mintegy 60 tagu lovas banderium élén várta ö 

nmlgát, s csinosan szerkesztett loyális beszéddel 

üdvözölte; melyet ő nmlga szokott tapintatos s meg- 

nyerő modorával viszonzott. Kir. biztos úr ezzel 
maga mellé véve főbiró urat, több fogat s a lovas- 
banderium kiséretében s vezetése mellett érkezett 

be a városra. A banderiumból kitüntek a beszter- 
eczeiek tricolor veres, fehér, zöld vállszalagjukkal, 

s a szász-budakiak kék magyar szabasá nadráguk- 
kal, melyről helyesen jegyzé meg az odavaló hely- 

ség-előljáró: nekünk legalább ez az egy megma- 
radt magyar polgárságunk jelzésére. A mint kir. 
biztos úr megszállt szállására, elkezdődtek az illető 

testületek tisztelgései. S öröm volt látni a tisztel- 
gők megelégedve lett visszatérteket. A tisztelgések 
végeztével kir. biztos úr a hivatalos irodákat s bör- 

tönt vizsgálta meg bámulatos szakavatottsággal: s 

ha ezt is végezte szekérre ült d. u. 5 órakor s 

több fogat kiséretében útját tovább folytatta. Vezé- 
relje Isten minden szerencsével, hogy. szegény bér- 
czeink lakóit nyomorjáiból segédkezhessen kivet- 
keztethetni. Hogy az annyiféle rosz akarat által 

szétágaztatott érdekek egy központban tereltetve 
adjanak minden boldogságot királyságunk minden 
egyeseinek. 

Meg kell még emlitenünk a mult hó folytán 
lejárt beszterezei Bertalan napi nagy vásárt, me- 
lyen mindenféle áru hallatlan kelendőségnek örven- 
dett. 8055 darab ökör 559,419 frton, 1,696 tehén 
73,443 frton, 1862 darab ló 129,211 frton kelt el. 

A legszebb pár ökör 500 frton, a legszebb pár ló 
460 frttal volt fizetve. A gabona ára is nagyon 
emelkedett volt, s kivált a tisztabúza osztr. mérője 
5 frt 60 krig is felhágott. Azonban azóta most a 
végéhez ért lekenczei országos vásáron mindenben 
visszaesést látunk, s ha a gabona még mind elég 
áron kél is, pl. a búza mérője 4 frton; de a ló 
kevésbé, s a szarvasmarha éppen keresetlen volt. 
Vásárosok nem jöttek, s ennek, azt hiszszük , a 
Maros mellett már dühöngő marhadög az oka. Pe- 
dig jaj nekünk, ha ez is meglátogat1 Mert az idén 
gazdászatunk nem sok örömet látott. Koratavasz- 
szal kedvező időjárás mellett kezdhettük el mun- 
kálatainkat. De csakhamar beállott az esőzés, s 

szükre apadt szénánkat munka mélkül fogyasztot- 

s0 
ták igásaink. Ápril 18-kán felderült, de oly száraz- 
ság ütött meg, hogy az ezutáni vetések csak a jun. 
8-kán beköszöntött esőzések után keltek ki. Aztán 
volt esőnk elég. Árvizre árviz, fellegszakadásra 
fellegszakadás következett. Őszbúzáink megpállot- 

tak és üszögösödtek. Kisebb völgyületeinken széna- 
termésünk eliszaplódott. Az egymásra halmozódott 

aratás, szénacsinálás, kapálás miatt a napszám túl- 
magasra hágott, s még ugy sem lehetett kapni. 
Ugy, hogy akárhány helyt kapáltak másodszor ara- 

tás után. De akárhány helyt maradt a málévetés 
egyszeri kapálással. S innen, mig egyhelyt a málé 
meg van érve, máshelyt most esőzik. De augustus 

és e hó folytán eddig eső nem lévén, ugarainkat 
sem forgathattuk meg. Nincs semmi öszvetésünk. 
Szőlőink érnek; de a szemek nem nőtték ki ma- 
gukat, sőt most is láthatni elvirágzott s virágzó 

gerezdeket a megértek mellett; ákász-, megygy- s 

még sok almafáink is hoztak öszi virágot. Patyolat- 

rózsáink másodszor is elnyiltak. Gyümölcs alig volt 
ettévedten egy-egy félreeső helység határán. Mé- 

heink is csak juliusban rajzottak s innen nagyobb 

része gyenge; a méz vedrét 7 frton fizetik, de szük 

a vedrek száma. Cseremakk van, hanem ilyen er 

dövel csak a szász vidék községei dicsekedhetnek. 
E lapok 111-dik számában Maros mellöl B. J. 
a legelők elkülönitése után eseng. Jaj pedig nem 

elég ez nekünk; mert mig a zúglegelészet megyéin- 

ken divni fog, hasztalan minden igyekezet! Mezei 

rendőrség kell nekünk sietve, s tagositás mentől 
előbb. Az erdőpásztorok tartozzanak a helységbiró 

felelőssége alá, s ezekre ügyeljen fel a szolgabiró. 

De, fájdalom! a még mind fennálló rendszer sze- 
rinti irásos eljárások mellé segédszolgabirók kelle- 

nek. Mig nincsenek rendes csordák s az én erdő-, 

vagy határpásztorom szemethúny szomszédom kár- 

tevőjére, s viszont addig nincs vagyonbiztonság, 
s aztán azok a határt vagy erdőt dúló büntettese- 
ket fenyitő törvények más szigort követelnek sat. 

Tagositás, tagositás! mikor jön el a te or 

szágod hozzánk? Vidékünkön még a Bach huszá- 
rok korában vettetett meg az alapja két határ ta- 
gositásának, azóta csak a s.-szent andrási ment ke- 

resztül ezen a tavaszon, s ezt is az egész nagy 

birtokos, Fejérvári Károly fokozott erélyének, a me- 
gyei törvényszéktől kiküldött ülnök, Szabó Imre 
szakavatottsága s eszélyessége, s volt szolgabiró 

Csobánczi Pál tapintatos szigorának köszönhetni. 
Tán csak örömét fogjuk már látni a sófalvi tago- 
sitásnak is, hova oct. 18-ra tárgyalás van kitüzve 

a mérnöki mnnkálatok hitelesitése s egyéb meg 
nem ejtett egyes pontok utólagos elintézése végett. 

Itt ez az egyetlen bumulatos eset adta elő magát, 

hogy a tagositás az azt akaró földészek ellenében 
a nagy birtokosok által odábboztatott mostanáig, s 
most is a müködő mérnök ismételt sürgetésére vette 

elő a megyei törvényszék még febr. 23-dikán ez 

ügyet, s határozta el a sietőleges (?) tárgyalási 
napot. r. l 

Abrudbánya, szept. 21. 1867. – Kir. biztos 

ő nagyméltósága szerencseltette magas látogatásá- 

val e bányavidéket. F. hó 20-án reggeli 10 órakor, 
Zalathna felöől jöve, átlépte határunkbat, Pogány 
György főispán és Inczédi Samu főbiró kiséretében. 

Wánecza József városi főbiró meleg kebelből fakadt 
beszéddel üdvözölte, az abrudbányai s illetőleg a 
vidéki magyarság nevében. Mire ő nmltga szokott 
ildomos és megnyerő modorában válaszolván, töb 

bekkel pár perczig igen szivélyesen társalgott. 
mnen szekereken és lóháton a Detonátára 

kisértük, hová egyszerre érkeztünk a verespatakiak- 
kal, kik igen szépen voltak képviselve, több mint 
100 lovas, szebbnél szebb lovakon, csinos magyar 

öltönyben, szép nemzeti lobogókkal. Filker Feri 
volt a szónokuk, talpraesetten üdvözölte kir. biztos 
ö nmlgát, mint az alkotmányosság egyik kitünő 

bajnokát, mint rendületlen hazafit. A százak harsán 
éljen kiáltását, sokszorosan viszhangoztatta az ösz 
Detonáta, mintha ő is örömét akarta volna kifejez- 

ni az ünnepelt férfi megjelenésén. Ő nmlga ily 
szivélyes fogadtatás által meglepetve, emelt hangon 

s a szónoklat egész hatályával felelt: kiemelvén 
beszédében a haza szebb jövőjének reményét, ra- 
gaszkodásra, hüségre kérvén a verespatakiakat ki- 

rály ő Felségéhez, a magyar felelős kormányhoz. 

A román testvérek nem mutatkoztak seholt, mintha 
a föld elnyelte volna őket. Mert bucsumi lelkész 
Czura József úrnak 10, legfölebb 12 ember élén 
való megjelenését én nem veszem tisztelgésnek, e 
nevetséges volt s a király személyét képviselő 
egyénnek esztelen ignorálása. Mindamellett is a 

tisztelendő úr beszélt a román nép nevében — mit 

ezen urak minden alkalommal tenni szoktak — be- 
szélt románul, hogy mit? a távolság miatt nem ve- 
hettem ki. A beszédre a kir. biztos válasza e volt: 
a magyar alkotmány minden nemzetiségnek védel- 
met, törvényes szabadságot biztosit, a nemzetiségi 

és vallási igények kielégitését az ész és mérsékelt- 
ség határai közt. 

Ezután következett az izletes étkezés, szebb- 
nél szebb pohárköszöntések a királyért, királynéért, 
ö nmlgáért, a miniszterelnökért, Deák Ferenczért, 

az országgyülés összes tagjaiért stb. stb. A többek 
közt a kir. biztos úr ezt mondá: „az alkotmányosság 
művét csak úgy lehet czélirányosan befejezni, ha a 
kormány és kormányzottak között bizalom és har- 
monia uralkodik.4 Aláirjuk a bölcs mondatot s lel- 
künk mélyéből óhajtjuk. 

Saját kifejezése szerint, igenm kedvegen lepte 

meg az a csalódás, hogy itt, a hol nem is képzelt 
magyarokat, annyi lelkes, hazát, nemzetet szerető 

és alkotmánybű magyar polgárokat talált. 

Innen lóra kerekedve Verespatakot, annak 

környékét, a hires „Csetáte4-t tekintette meg, este 
6 őrakor érkezett Abrudbányára a vendégszerető 

bányanagy szállására. Itt sem hiányzottak az üd- 
vözlő lelkes szónoklatok, melyeket az összes pol- 

gárság, nök és gyermegek harsán éljenei kisértek. 
Este kivilágitva az egész város. 24-én reggel, mi- 
után a városi hatóságot, megyei törvényszéket és 
fogdát megvizsgálta volna, útját folytatta vissza 

K.Fejérvár felé. 
Minő tapasztalatokkal, minő érzésekkel távo- 

zott körtinkből, azt nem tudom, hanem annyit tu- 
dok, hogy mindnyájunknak szivében maradandó 
emléket hagyott megnyerő, nyájas egyénisége. 
Éljen soká a haza és nemzet dicsöségére. 

Curiosumként meg kell emlitenem egy falra- 
gaszt, melyet a városházán találtak éppen azon 
reggel, melyen a királyi biztos távozott. Ilyformán 
hangzik : „Éltetitek a királyt, az alkotmányt ne 
éltessétek, ez az ördögök müve s a pokolra vezet, 
mekünk nem kell. Éljen a független Transilvania, 
brávo.4 Lőve gut gebrült, brülle noch einmahl., 

XX. 

KÜLFÖLD. 
KELETI ÚGYEK. Galaczból, sept. 10.ről ir- 

ják a „Köln. Ztg.4-nak : „Bolgárországban az iz- 
galom naponkint terjed. Az országban mindenfelé 
bolgár nyelven fogalmazott kiáltványokat terjeszte- 
nek. Ezekben a népet fegyverre hivják s külse- 
gélylyel is kecsegtetnek. A török kormány már 
hónapok óta megtette a rendszabályokat a netaláni 
fölkelést illetőleg. A tartomány különböző pontjain 
öszpontositott csapatok fekszenek, ez azonban csak 
növeli az elégedetlenséget, minthogy a parasztok- 
nak kell ellátniok a beszállásoltakat. Ehhez járul 
még a tárök rendetlen csapatok behozatala, kik 
különösen a pór lányokra leselkednek. Listow és 
Tirnova környékén, hol egy idő előtt öt török 
gyermeket megöltek, a pasa rendeletére pénzbirsá- 
got szedtek a meggyilkoltak rokonainak kárpotlá- 
sára. Widdinbe Konstantinápolyból két zászlóalj re- 
dif érkezett. Nikápolyból, Tulcsából és Ruscsukból 
nyolez egyént, kik mint emissarinsok befogattak, 
Konstantinápolyba küldték kihallgatás végett. A 
»Lloyd4 gözhajóit szigoru rendőri ellenőrzés alá 
vetették, s azon bolgárokat, kik utazásuk czélját, 
mi rendesen Belgrád szokott lenni, útlevél által ki- 
mutatni nem birják, elfogják. Az ausztriai kormány 
nagy figyelmet fordit a Duna-melléki politikai moz- 
galomra, s az útasok ellenőrzésében ügynökei által 
segiti a törököket.4 

Ebből megmagyarázhatni a ruscsuki esetet is. 
Az osztrák és török hatóságok ott teljes egyetér- 
tésben müködtek, hogy elfogjanak két gyanus egyént, 
kik Szerbia és Bolgárország közti hirhordóknak 
látszanak. Ők ellenkeztek, erőszakot használtak és 
megölettek. Habár a török katonák erőszakosan és 
tuleegyetlenül jártak is el, a jog Törökország ré- 
szén vala. Azonban, mint rendesen, nem adnak neki 
igazat, minthogy nemcsak Szerbia, hanem Oroszor- 
szág is magáévá tette az ügyet. A keresztény álla- 
mok közt már megszokott dologgá lön, hogy Tö- 
rökországnak soha se legyen igaza. 

Azonban Törökország ez egyszer nem intéz 
komoly támadást. A mint neki szabad kezet en- 
gednek a fölkelési kisérletek ellen, ezeket akkor 
könnyen elnyomja. Ellenvetésül nem lehet felhozni 
azt, hogy a kandiai fölkelés elnyomása oly sokáig 
huzódott. Ez nem bizonyiték. A portának éppen 
nem engedtek szabad kezet. Neki nem annyira a 
kandiotákkal volt dolga, mint a görög önkényte- 
sekkel, kik a fölkelés kialvó tüzét ujra fölélesztet- 
ték. Törökországnak nem lehetett szigoru rendsza- 
bályokat alkalmazni Görögország ellen. Ha ezt 
neki megengedték volna, ugy az európai diplomatia 
egész müvészi alkotása, melyet görög királyságnak 
neveznek, már rég halomban heverne. 

Az asinalungai katasztrófa. A flo- 
renczi legujabb hirek csak 23-dikának délutánjáig 
terjednek, tehát az asinalungai katastrófa előesté- 
jeig; e hirekből már meglehetősen körvonalozott 
képet lehet alkotni az emlitett katastrófa előjátéka 
felől. A kormány 21-kén ujolag határozottan kije- 
lenté, hogy komolyan el van tökélve a septemberi 
egyezményt épségben tartani, s a határvonalat 
megerősité és pedig azon szándékbúl, hogy a háló 
szálai, melylyel a szabadcsapotokat bekeritse, még 
szükebbre vonassanak. A miniszterialis lapok ve- 
zérezikkeztek e tárgy felöl, a milanói, veronai, ve- 
lenczei s más vidéki lapoknak a miniszteri sajtó- 
iroda által sugalmazott levelezői ujra fölmelengiték 
ez intéseket, a tartományok praefectusai intő kiált- 
ványokban ismétlék azokat, és senki sem akart e 
hivatalos karnak hitelt adni, legkevésbé pedig Ga- 
ribaldi és barátjai. Ezek nyilt kártyákkal játsztak, 
lassan vonultak előre a határok felé, és nem csi- 
náltak titkot belőle, hogy mely napon és mely tá- 
jon hiszik átléphetni a római határokat, az ily el- 
járást csak azon balhiedelemből magyarázhatni meg, 
miszerint azt vélték, hogy a kormány fenyegetései 
nem komolyak s az a betörési kisérlet bevégzett 
ténye előtt majd szemet fog hunyni. Garibaldinak 

Florenczből a római határok felé utazása diadal- 
menethez hasonlitott; Potassiereben és Montevarchi- 1 
ban fényesen fogadták; AÁrezzoból a nemzetőrség 
s a helyhatóság kivonult eléje, az egész város lo 
bogókkal volt földiszitve, s a tábornok beszédét, 
melyben kijelenté, hogy Olaszország nem utasit- 
hatja vissza Róma segélykiáltását, rendkivüli tet- 

széssel fogadták. A kormány közegei e tüntetése- 
ket, habár nyilvánvaló volt, hogy mit szándékozik 
Garibaldi kétszer huszonnégy óra alatt, nem za- 

varták meg, s ez által a vérmes férfut csak meg- 
erősitették azon hitében, hogy öt végre is szabadon 
engedik müködni. Ugyanakkor, midőn Arozzóban, 
22-kén más városokban is fordultak elő tüntetések 

a Garibaldi-féle római hadjárat javára. Igy Parmii 
ban, hol nagy meetinget tartottak, melyben Rómá- 
nak a papi járom alóli felszabaditását s az örök- 
városnak Olaszország fejévé emelését kinyilatkoz- 
tatták; Velenczében, hol a föőpiaczokon falragaszok 
hirdették : „adjátok meg a császárnak, a mi a csá- 
száré', s Rómát mint birodalmi fővárost és a ki- 
rályt éltették; Turinban, hol monstre-meetinget tar- 
tottak s Garibaldihoz bátoritó táviratot küldtek. 

Minden beszédnek ez volt veleje : „Róma Olaszor- 
szág fővárosa." : 

Következő végzéseket hoztak : ,1. A gyüle: 
kezet hazaárulónak nyilvánit minden olasz, a ki 
közvetve vagy közvetlenül a rómaiak felszabadu- k 
lása ellen müködik s el akarja vitatni a jogot, 
hogy a nagy olasz családdal egyesülhessenek. 2. 
A népek haragját felhivja minden idegen ellen, kik, 
Európa politikai jogát tényleg megsértve, azt igény- 
lik, hogy az olasz nép ügyeibe beavatkozhassanak. 
3. A gyülekezet mindazokat érdemdús honfiaknk 
nyilvánitja, kik Róma minél előbbi fölezabaditására 
segédkezet nyujtanak. 4. Róma részére segélyző-bi- 
zottmányt alakit, és 5. Garibaldihoz szerencsekivá- 
natot küld.4 Mult vasárnap máshol is hasonló tün- 
tetések történtek, a nélkül, hogy a hatóságok köz- 

beszóltak volna. Ez – mint már emlitők — meg- 
erősité a cselekvési pártot amaz illuzióban, hogy 
büntetlenül hatolhatnak előre. 

Rómában, mint onnan irják, a legnagyobb 
rettegés uralkodott; a haderő két testre osztatott, 
az egyik a város védelmére lön rendelve, a másik 
pedig Garibaldi ellen vonult volna; Civita- Vechia 
előtt egy franozia s egy olasz hadihajó horgony- 
zott; az azelőtt ott állomásozott ausztriai hadigözöst, 
a ,reifő-et, nehány nap előtt, éppen midőn a 
helyzet komolylyá kezdett válni, visszahivták. 

OROSZORSZÁG. A ,D. Pozn.4 ismét hosz- 
szu jelentéseket közöl az orosz fegyverkezésekről. 
Hiteles szemtanuk beszélik Varsóban, hogy a török 
határon tömeges csapat-összpontositások eszközöl- 
tetnek, s hogy a Törökországgal határos tartomá- 
nyokban élénk mozgalom nyilvánul. Modlin várában 
nagy élelmi készletek halmoztatnak fel, s Oroszor- 
szág belsejéből roppant lőpor-szállitmányok érkez- 
tek. Ezek volnának tehát az elökészületek a döntő 
harczra ,két civilisatiot közt, mint a Pétervárott 
megjelenő „Golost „Kelet és Nyugot4 feliratu czik- 
kében magát kifejezi, melyben azon következtetés- 
hez jut, hogy Oroszországra nézve legtanácsosabb, 
ha minden szövetséget kerülve, a fenyegető vész- 
ben csak külföldi fajrokonaiban bizik (!) ,A Kelet 
és Nyugot érdekeit - mondja a lap- régóta mély 
ér választja el; a két civilisatio közt az élet-hal 
harcz előbb-utóbb elkerülhetlenné lesz; örködjünl 
mint ez az orosz nemzethez illik 14 A lap végre 
erősiti, hogy Albrecht főherczeg szemleutja Le: n 
bergben és környékén, a varsói kormánykörökb 
igen rosz benyomást idézett előö. 

KÜLÖNFÉLÉEK 
= .Ő Felsége párisi utazását ujolag bi o 

nyosnak s az annak elmaradását jelző hirt alapt: - 
lannak mondják. 

= Az országgyűlés első ülése - mint 
a pesti lapok értesüléseiből következtetni lehet - 
tegnap volt. 

= Holnaputánra van kitüzve 
megválasztása, s ezzel városunk tisztik: 
megalakulva lesz. 

=A mult hó 28-kán városunkba érkezett 
gróf Bethlen Gergely tábornok elébe Szamos- 
falváig mentek ki, hol b. Huszár Sándor, a hon 
véd-egylet elnöke, fogadta; estve fáklyás zenével 
tisztelték meg városunk polgárai; itt Harai Vil 
tolmácsolta a tábornok hazajötte feletti közöri 
mire az öszbevegyült tábornok rövid szivsu 
szavakban mondott köszönetet a ragasz 
fejezte ki örömét szülőfölde s honfitársai 
tásán; nem mulasztván el kifejezni 

az ügy 

= A királyi biztos úr, 
Pestre utazott, mint értesülünk, nehány é 
távol városunktól. Edd 

= Aszász nemz 

,H Ztg.4 hallja nov 

intézkedések vezetésére k 
fehérmegyei főispán, Pogány « 

künket, hanem, mint a szász 



is-a mohdja egyik közelebbi számában — hogy a 
szebeni végzések hatályon kivül tétettek.. Tehát 
ujra a szokott motto a viszonyokkal ismeretlen 

néphez : „Az urák okai mindennek.4 — Valjon 
nmnem érkezett.e el már ideje e betegség orvoslásá- 
nak is ? 
=A kiegyezkedési munkálatok te- 

hát csütörtökön befejeztettek. Tartalmát mondjuk 

el még egyszer röviden : Miből áll a kiegyezkedés? 

A közös kiadásokhoz Magyarország fizet 30, a laj- 
thántúli rész 70 perczentet. Ezen arány érvényes 

10 évre : 1868-ki január 1.től, 1877. decz. 31-ig. 
Az államadósság fedezésére fizet Magyarország a 
jövő 1868-dik évben 36 milliót, melyből 15 millió 
ezüstben teendő le. 1869-diki január 1-től kezdve 
azonban jövőre 29 milliót, melyből 12 millió eztst- 
ben fizetendő. Azon adósságok fedezéséhez, melyek 
nem jöhetnek az unificatió alá, Magyarország 
1.150,000 forinttal járul, melyből 150,000 forintot 

szintén ezüstben köteles fizetni. Ezeken kivül van- 
nak egyéb pontok is, melyek a jövő évi deficitröl 
s a netalán új nagyobb kölcsönök fölvételéről szól- 
nak, miket mult számainkban részletesen előadtunk. 

= A marhavész a hidegebb idő beálltá- 
val, mint egyes tudósitásokból látjuk, dühéből kissé 
alább hagyni kezd. 
A házizenekör tegnapelőtt egy a 

hallgatóságot teljesen kielégitett előadást rendezett. 
A magyar hitelintézet, mint hal. 

lani, Szebenben, Pozsonyban, Kassán és Aradon 
fiok-intézeteket állit. 

= Pest város polgármestere, Szent- 
királyi Mór, Thaisz Elek fökapitánynyali összeütkö- 
zése alkalmából, lemondását m. hó 25 kén beadta, 
de ez el nem fogadtatván, közkivánatra székét 

ujolag elfoglalta. 
= Az ojtozi, tölgyesi és gyimesi vesz- 

teglő intézeteknél is életbe lépett a marhabehajtá- 
sokra vonatkozó tilalom. 

=A magyarországi ág. hitv. egye- 
tem sept. 26-diki ülésének főtárgyai voltak : a ve- 
gyes házasságok ügye, az egyház képviselése az 
országgyülés felsőházában, és a zsinat. Az első 
két kérdésre nézve az egyetem az országgyülés 
elé terjesztendő törvényjavaslatokat állapitott meg, 

a vallásfelekezeti egyenjoguság alapján. A zsinatot 
illetőleg elhatározta, hogy azt a jövő 1868-diki év 
folytán mulhatatlanul megtartja, s eziránt felter- 

jesztést intéz a kormányhoz. 

. 

A polgári társalkodó egylet idei 
october 6-kán d. u. 4 órakor az egylet helyiségé- 

ben rendkivüli közgyülést fog tartani, melyre a 
t. cz. tagokat tisztelettel meghivja. Kolozgvártt, 

sept. 29 kén, 1867. Pap Ár on, jegyző. 

= Vladimir orosz nhg. tegnap utazott el 

Bécsből, hova m, hó 23 kán érkezett. 

= Garibaldi elfogattatása miatt egymást 
érik Olaszországban a tüntetések. 

= Pétervásáron m. hó 22-kén földren- 

gés volt, mely esti 8 órától éjfélutáni 2 óráig ti- 
zenkétszer ismétlődött. 

= Kossuth Poroszországban. E hó 

22-kén a porosz sziléziai Neumarkt város Braun- 
féle vendéglőjében egy uri ember jelent meg, ki 
azt állitá, hogy ő Vetter magyar tábornok, továbbá 

azt mondta, hogy nyomában jönnek Kossuth és 

Klapka és ezek számára öt szobát rendelt meg. A 
rendőrségnek kissé feltünt a dolog, hivatlan látoga 

tást tett az állitólagos magyar tábornoknál és erre 

kitünt, hogy az illető közönséges iparlovag, valami 

Prinz Emanuel nevü kunsreiter, ki már hetek óta 

Vetter tábornok neve alatt a porosz Szilézia több 

helyén tetemesb csalásokat követett el. Azonnal 

elfogták. Ugyanez egyéniségről most a porosz 
rendőri lap is hoz értesitést, tudatva, hogy Stettin- 

ből, több adósságot hátrahagyva megszökött, s az- 
zal jellemzi, hogy mindenütt Magyarországnak Au 
striától való elszakadásáról beszél. 

=Bismarkról beszélik, hogy még iskolág- 

gyermek korában, a mint Németország térképéről 
másolni akart egy nagy tentafoltot ejtett rajta, ép- 

pen oda, a hol Berlin fekszik. A papir itatós levén, 
a tentafolt északi Németországon és a Majnán át 
hirtelen szétterjedett és beöntötte Belgium egy ré- 

szét, Lothringiát, Elsaszt, déli Németországot, 
Schweitz kétharmadát, Tirol német részét és Ausz 

tria egyik felét. Mire a kicsi Bismark azt mondá: 
„Ime Poroszország 14 

= Gratzban vasárnap este tánczmulatság 

alkalmával a katonaság és napszámosok hajba 
kaptak, s annyira vitte a düh, hogy sebesülteket, 

sőt halottat is hagytak a csatatéren. S mindez egy 

gyönge tánczosnőért történt. A teremben kezdték 
meg a harczot, de csakhamar oly nagy mérvet öl- 

tött, hogy kicsiny lett nekik a ház, az utczára tet- 
ték át a véres szinhelyet. A katonák fegyvereikkel, 
a polgárok a mit kaphattak, botokkal, kövekkel 

ütötték egymást. A munkások közül egy halálosan, 

több pedig kisebb nagyobb mértékben megsebesit- 
tetett. A harcz ugyan kemény lehetett, mert a csata- 

piaczon másnap reggel nyaláb számra szedték fel 

a szétszakgatott uniformis darabokat, a csákókat 
és kétfejü sasokat. 

=Az északnémet szövetség had. 
ereje. Ha Poroszország háboruba akar menni, 

azonnal rendelkezésére áll 20,965 tiszt, 843,483 

közlegény, 178,814 ló, 1504 ágyu és 12,973 sze- 
kér. Ehez járulhat még a helyörség létszámának 
kiegészitésére 1688 tiszt, 57,658 közlegény, 30,141 

ló és 150 ágyu. Összesen 22,653 tiszt, 892,141 
közlegény, 209,055 ló, 1654 ágyu és 12,873 sze. 

kér. - Ha ehez még a Poroszországgal véd. és 
daczszövetség által egyesitett badeni, würtembergi 

és bajor csapatokat számitjuk, úgy az észak-német 
szövetség 1.101,241 emberrel és 28,000 tiszttel 
rendelkezik. 

=Miből épitenek Amerikában há- 
zakat? Az észak-amerikai unio déli államaiban a 

gyapotmaradékokat, melyek már más czélra nem 
használhatók, épitési czélokra használják fel. „A 
Délnek - mondja egy charlestoni labp — nincs 

már szüksége gránitra, hogy házakat épitsen, az 
ásványi épitészet helyet enged a növényeknek.7 A 
dolog abban áll, hogy a gyapotrostot tésztává gyúr- 

ják, mely megszáradva kökeménységüvé válik Fő- 

dolog a titokban tartott ragaszték és az egész do- 

log valószinü, ha elgondoljuk, hogy papiranyagból 

igen szilárd álomanyu székeket, asztalokat készite- 

nek. Az ily anyagból készült házak vizhatlan anyag- 
gal vonatnak be. Ezen épitési módot előnyösnek 
mondják, mert ily ház félannyi idő alatt épül fel, 
mint a kőház, mert a rendes költségnek csak har- 

madába kerül, mert tüzmentes és mert szilárd. 

Jelentés az e. o. muzeum látogatóinak 
A muzeum ez éven legutolszor f. hó 29. és 

30-án fog a nagy közönség számára a szokott órá- 

kon megnyilni. A muz. egylet tagjai és idegenek, 

mint eddig, ugy ezután is megtekinthetik alkalmas 
időben. Kolozsvártt, sept. 27. 1867. 

Brassai Sámuel, 
muzeum-igazgató. 

Hivatalos értesitések kivonata. 

Dr. Lángh Gusztáv a kolozsvári orvos- 
szebészi tanintézethez rendes tanárrá; dr. Hajnik 
Imre a györi jogakademiához rendes tanárrá, ideig- 

lenes igazgatóvá; dr. Kautz Gusztáv ugyanoda 

helyettes tanárrá; dr. Milbek Károly ugyanoda 

helyettes tanárrá; s végre dr. Fekete Izidor a 
nagyváradi jogakademiához segédtanárrá nevezte- 
tett ki. 

Névváltoztatások. Pesti ügyvéd Schnei 
der K. „Szelényi4-re, esztergomi Pleichner J. ,„Ol- 
mosi4-ra, n.-szőlősi Seiler J. ,Szelleit-re változ- 
tatta nevét. 

Árverések. Kolozsmegye törvényszékénél 
J. L, faragói fekvőségei decz. 11, január. 17. — 
Sepsi-Szt-Györgyön fekvőségek nov. 16, decz. 16.— 
Udvarhelyszéken Szombatfalván fekvök octob. 25. 

fekvök oct. 30. 

uvuJ POSTA. 
– A bécsi „Reihsrath-Correspondenc" meg- 

bizható forráskól értesül, mely szerint a birodalmi 

tanács ülésezése deczember közepéig tartana, a 

tartománygyülések azután jövő évi január 15-kére 

egybehivatván, február közepére elnapoltatnának, a 

birodalmi tanács pedig üléseit martius elején kez- 
dené ujból meg. 

— Garibaldi elfogatása egész tisztelettel 
ment véghez. Egy tábornok és csendőr-ezredes 

mentek hozzá, felszólitván a törvény nevében, hogy 

a római utat hagyja el. Midőn vonakodott a felsőbb 
parancsot teljesiteni, tudtára adták, miszerint tekint- 
se magát fogolynak. Ezután a vasutra vezettetett, 

és külön vonaton Florenczen keresztül, hová dél- 

előtt 11 órakor érkezett, egy tábornok, egy ezredes 

és egy csapat carabinier kiséretében Alessandriába 

szállittatott. Garibaldi „derülté volt, 

—- A párisi „La Pressek megint küszöbön 
álló miniszterválságról értesül. Persigny és Wa- 

lewski gróf Biarritzba hivattak, hova már el is in- 
dultak. Azt beszélik, hogy Drouin de Lhuys külügy-, 
Genteur államtanácsos pedig államminiszter lesz. 
Haussmann b. négyheti szabadságot nyert, és vagy 

mint miniszter, vagy mint magánember fog vissza- 
térni Párisba. 

— Valamennyi franczia lap helyesli az olasz 
kormány eljárását. A „Patrie” irja, hogy Garibaldié 
után még számos más elfogatás is történt. A ,J. 

de ,„Paris" szerint a foglyok száma 180. 

Távirati tudósitás a béocsi börzéről. 
Sept. 30-kán: 50/, Metaligues 100 frt 56.10. 

50/, Nemzeti kölcsön 100 frt 60.30. Kamat 58.70. 
1860. Kölcsön 82.70. Bankrészvény 684.—. Hitel- 
intézeti részvény 200 frt 179.70. London 10 ft st. 
100 frt 231/, kr 123.85. Ezüst 121.65. Cs. királyi 
arany 5.915/0. 

Sept. 28-kén : Földtehermentesi kötvény Ma- 
gyarországi 68.50. Erdélyi 62.25. 

T. és felelős szerkesztő DOZSA DÁNIEL. 
(B316) 

konyha, 
vonként bérbe kiadó. Értekezhetni helyt a tulajdonosnál, 
vagy Stein könyvkereskedésében. k 

Kiadó butorozott szállás. 
A szechemyi térem 26 sz. alatt, eme-a 

letben szabad levegőn, három ujonan kifestett szoba, 
pinczével, kibutorozva, october elején kezdve, ha- 

(S4) 
szolgál. 

A Viktoria biztos itó társaság igazgatósága, Kolozsvártt. 

Nyomatványokkal és felvilágositásokkal minden ügynökség szivesen Dózsa Dániel. Az északi fény. 

Regény három kötetben. Ára 3 frt. 
— Boronkai Margit. Tört. Regény 

2 kötetben. Ára 2 frt. 

Ugyanott egy földszinti 

(282) 

JANKÓ 
Hordozható Borsajtók 
Vidats-féle szelelő és tisztitó Rosták 
Törökbúza Fejtőgépek 
Amerikai mintáju Szecskavágók 
Angol 

Vidats Vasekék 
Eeketaligák 

Vas-ekékhez Szántóvasa 
Kettős boronák farámában vasfogakkal 
Tányéras Hengerek . 
Hatos Malom-korongok 

m A gyárba beszá. 

VINCTE gepgyárábm 
Kolozsvártt kaphatók: 

14, 16, 18, 20 

(5-6) 

85 forintért 

55 Fernolendt István, Fernolendt Ferencz unokaöcscse. 
Gyárom van: Bécs, Landstrasse Hauptstrasse Nro 74. 

Gyári-raktárom : ezelőtt Grünangergasse Nro 8. most Stadt Schulerstrasse Nro 21. 

Bécs, aug. 1. 1867. 
10 

1a 1. 19/ 
28 
100 é 

elt a vás 
már 35 év ota a legjobb hitelnek őrvend a jeles tulajdonságai miatt nagyon hires 

Fermolemdti Feremez-féle 
e .e l e , 

bécsi- vilriol nélküli csiz [ 7 
és ezért bel- és külföldön ezen készitmény általánosan elismert jelességéért többen (és ezek közt 

volt könyvvezetőm, ki magát Fernolendt Ferencz ö 
öttek, hogy magokat idegen tollakkal felékesitve ,„bécsi ténymázt néven az enyémhez hasonló 
vignette alatt egy sokkal r bb 

FHERNVOLENEBT HSTVÁNV 
hirdetem és tudatom, hogy még nagybátyám életében 22 évig vezettem a gyártást, kezelést, és 

hogy boldogult bátyámnak Fernolendt Fereneznek egyetlen és törvényes örököse én vagyok, és 
mint ilyen egyedűl birom a ,bécsi fénymáz" gyártásának titkát, mely fénymáz nem szárad, hanem 
josága mellett 4—65 évig egyenlő lágyan és frissen megmarad. Ennélfogva intem a nagy érdemü 

közönséget és t. kereskedő urakat ismételve és különösen, miszerint ne engedjék magokat csalók- 
tól rosz készitménynyel, rászedetni valamint a bőrt rosz vegyitékekkel bemázoltatni. 

itményt terj k. Azért én y 

Az én törvényes bejegyzett czégem 

z 

(1—24) 

nevezi) azon meggondolatlan eszmére 

: FERNOLENDT ISTVÁN. 

—– Oláh Judith. Történeti regény. 
Ára 1 frt.20 kr. 
– zZandirhám. Székely hőskölte- 

mény, a IX-ik századból. Ára 2 ft 10. 

(148) ho lá) 
sSzüléMetérdeklő. 

Hosszu időt igénybe vett szorgos ta- 
nulmányozásomnak sikerült a Giliszta be- 
tegségnek, mely a gyermekek sorából oly 
tömérdek áldozatot ád a sirnak, az általam 

feltalált 

„Giliszta csokoládémban 
tökéletes gyógyszert állitni elő. Használati 
módja a szeletek göngyölein olvasbató. 

Kapható Pesten: Török Józset 
gyógytára és A. Thallmeier és társa 
kereskedésében, Kolozsvártt: Somlyai 
Llászló füszerkereskedésében, s ezen ki- 
vü számos bizonylatokat tartalmazó köny- 
vecskémben jegyzett t. bizományosimnál. 

Ára egy darabnak 20 kr nálam 
helyben 6 darab 1 frt. 

Ta Megrendelhető posta-után-vétellel 
az egész birodalomban. 

KRŐCZER ÁGOSTON s. k 
8zm, 

melynek 
Elnöke: Báró JOSIKA LAJOS, 

A VIKTORIA 
biztositó társaság Molozsvártt, 

) 

STEIN TJÁNOS könyvkereskedésében Mzaplató: 
MARKOVITS IVÁN, 

Magyar gyorsirástan. 
Gabelsberger elvei szerint, a magántanulásra alkalmazva. 

5-dik javitott kiadás. Ára 1 frt 10 kr. 

Kárpitpapir (Tapetten) minták 

gyógyszerész Tokajban. 

.(323) (1-3) 
Kecsed helységében b. Diószegi An- 

tal ur birtokában 18 kalongya, részint 
széna, sarju és luczerna jelen év 
ootober 17-én árverés utján a hely 
szinén el fognak adatni. 

nov. 25. - Kolozsmegyében M..Gy..Monostoron 

Alelnöke: Hintz György, 
ggazgatói: Dózsa Dániel, Kőváry László, Wagner Frigyes, 
Vezérigazgatója: Galgóczy Károly, 
Vezérügynökségei: Pesten, S-A. Ujhelyen, Bécsben, Brünn- 

n, Prágában, Ezek alatt pedig az ország és birodalom min- 
evezetesebb helyein fő-és alügynökei vannak 

1űz ellen mindenféle biztositásokat elválal. 
Biztosithatók pedig tűzkár ellen: 
denféle lakház, gazdasági épület, kastély, 

ben, 
en 

templom, to- 
rony, a harangok, gyárok, műhelyek, azok szerelvényei, bu- 

torok, áruczikkek, raktárakban foglalt készletek, iparos nyert anyagok, és 
kész készitmények, gazdasági termények, szálas és szemes gabona, takar 
mány, baromállomány sat. 

A biztositási dijak lehető legolcsóbbra szabvák, egy- 
szerre több évre kötött biztositásnál különös kedvezmé- 

nagy mennyiségben több mint 600 különböző szinben és rajzban kaphatók 
választás végett kissebb s nagyobb szobák bekárpitozására. Raktárt nem le- 
hetvén ily nagy terjedelmü czikkből tartani, a gyárral kötött szerződésemnél 
fogva minden megrendelés az itt levő minták szerént, az eredeti nyomtatott 
árjegyzékben foglalt gyári árak biztositása mellett , a leggyorsabban eszközölhető. 

Eefőttes és más üvegekre a drága Lam- 
torma helyett a tartósabb, czélszerübb, tisztább és 

sokkal olcsóbb 

pergamemnt papir 
jött használatba. , 

Kapható kisebb és nagyobb darabokban 8, 10 krért. 

Szappanyos, 
törv. zárgondnok. 

(322) (2–3) 

Pályazat. 
Bácsfalu ág. hitv. egyházi közönség, 

szabad szállás, 4 öl tüzifa, és 300 o. é. 
frt évi jövedelemmel összekötöit második 
néptanitói állomására ezennel pályázat nyit- 
tatik, Érettségi vizsgát végzett, ének. és 
zeneismerettel biró folyamodók szivesked- 
jenek bizonyitványaikat folyó év octbr. 
12-ig a helybeli papi hivatalhoz beküldeni. 

Bácsfalu, sept. 24. 1867. 

A helybeli egyházi tanács határozatából. 

(321) (3—3) 

LADÓ TONGOl. 
Kolozsvártt STEIN JÁNOS papirkereskedésében. 

Értekezhetni iránta belközéputcza 458- 
dik szám alatt. nyek en gedtetnek, akárokigazságosan ésg yorsan fizetttetnek. 

NNyomatott az ev. ref, főtanoda betüivel (Bel-farkasutcza 74. sz.) 


